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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2007/…/EK

(... gada ...),

ar ko groza Padomes Direktīvu 92/49/EEK un

Direktīvas 2002/83/EK, 2004/39/EK, 2005/68/EK un 2006/48/EK

attiecībā uz procedūras noteikumiem un vērtēšanas kritērijiem,

kas piemērojami, veicot piesardzīgu novērtējumu

par līdzdalības iegūšanu un palielināšanu finanšu nozarē

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 47. panta 2. punktu un 55. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 1, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu 2,

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru 3,

  

1 Atzinums sniegts 2007.gada 18. janvārī (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts).
2 OV C 27, 7.2.2007., 1. lpp.
3 Eiropas Parlamenta …. gada … Atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts) un 

Padomes ... Lēmums..
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tā kā:

(1) Padomes Direktīva 92/49/EEK (1992. gada 18. jūnijs) par normatīvo un administratīvo 

aktu koordinēšanu attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, kas nav dzīvības apdrošināšana, (Trešā 

nedzīvības apdrošināšanas direktīva) 1, Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2002/83/EK (2002. gada 5. novembris) par dzīvības apdrošināšanu 2, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/39/EK (2004. gada 21. aprīlis), kas attiecas uz 

finanšu instrumentu tirgiem 3, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/68/EK

(2005. gada 16. novembris) par pārapdrošināšanu 4 un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2006/48/EK (2006. gada 14. jūnijs) par kredītiestāžu darbības sākšanu un 

veikšanu (pārstrādāta versija) 5 reglamentē situācijas, kad fiziska vai juridiska persona

pieņēmusi lēmumu iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību kredītiestādē, dzīvības 

apdrošināšanas, apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas uzņēmumā vai ieguldījumu 

sabiedrībā. 

(2) Tomēr līdz šim tiesiskajā regulējumā nebija noteikti ne sīki izstrādāti kritēriji plānotās 

līdzdalības iegūšanas piesardzīgam novērtējumam, ne procedūra to piemērošanai. Kritēriji 

un piesardzīga novērtējuma procedūra ir jāprecizē, lai nodrošinātu vajadzīgo tiesisko 

noteiktību, skaidrību un paredzamību attiecībā uz vērtēšanas procedūru, kā arī tās 

rezultātiem.

  

1 OV L 228, 11.8.1992., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2005/68/EK (OV L 323, 9.12.2005., 1. lpp.).

2 OV L 345, 19.12.2002., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes 
Direktīvu 2006/101/EK (OV L 363, 20.12.2006., 238. lpp.).

3 OV L 145, 30.4.2004., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2006/31/EK 
(OV L 114, 27.4.2006., 60. lpp.).

4 OV L 323, 9.12.2005., 1. lpp.
5 OV L 177, 30.6.2006., 1. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar Komisijas 

Direktīvu 2007/18/EK (OV L 87, 28.3.2007., 9. lpp.).
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(3) Kompetentajām iestādēm gan vietējos, gan pārrobežu gadījumos būtu jāveic piesardzīgs

novērtējums, piemērojot skaidru un pārredzamu procedūru un ierobežotu skaitu skaidru 

novērtēšanas kritēriju, kas attiecas tikai uz piesardzību. Tādēļ ir vajadzīgs noteikt kritērijus, 

ko uzraudzības iestādes piemēro, veicot akcionāru un pārvaldības novērtējumu saistībā ar 

plānoto līdzdalības iegūšanu, un skaidri noteiktu procedūru šo kritēriju piemērošanai. Šī 

direktīva novērš jebkādu izvairīšanos no licencēšanas priekšnoteikumu izpildes, iegūstot 

vairākuma līdzdalību mērķstruktūrā, kurā plānots iegūt līdzdalību. Šai direktīvai 

nevajadzētu liegt kompetentajām iestādēm ņemt vērā potenciālā līdzdalības ieguvēja 

saistības pildīt uzraudzības prasības atbilstoši šajā direktīvā noteiktajiem uzraudzības 

novērtējuma kritērijiem, ja vien tas neskar potenciālā līdzdalības ieguvēja tiesības saskaņā 

ar šo direktīvu.

(4) Plānotās līdzdalības iegūšanas piesardzīgam novērtējumam nekādi nevajadzētu mazināt vai 

aizstāt iesākta piesardzīgas uzraudzības procesa prasības un citus attiecīgos noteikumus, 

kas mērķstruktūrai piemēroti kopš tā sākotnējās licencēšanas.

(5) Šai direktīvai nevajadzētu kavēt tirgus dalībnieku efektīvu darbību vērtspapīru tirgū. Gan 

informācijai, kas vajadzīga plānotās līdzdalības iegūšanas novērtējumam, gan atbilstības 

dažādiem kritērijiem vērtējumam cita starpā vajadzētu būt samērīgiem arī ar to, cik lielā 

mērā potenciālais līdzdalības ieguvējs ir iesaistījies tāda uzņēmuma pārvaldībā, kurā 

plānots iegūt līdzdalību. Saskaņā ar labas pārvaldības praksi kompetentajām iestādēm 

turklāt būtu savlaicīgi jāpabeidz novērtējums, un pozitīvs vērtējums jebkurā gadījumā būtu 

jādara zināms potenciālajam līdzdalības ieguvējam, ja tas ir lūdzis sniegt šādu informāciju.
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(6) Tirgiem, kas kļūst arvien integrētāki un kuru grupu struktūras var pastāvēt dažādās 

dalībvalstīs, būtiskas līdzdalības iegūšana ir pakļauta vairāku dalībvalstu kontrolei. Tāpēc

ir ļoti svarīgi maksimāli saskaņot procedūras un piesardzīgu novērtējumu visā Kopienā, 

izņemot tajās dalībvalstīs, kur paredzēti stingrāki noteikumi. Tādēļ būtu maksimāli 

jāsaskaņo robežvērtības saistībā ar paziņošanu par plānotu būtiskas līdzdalības iegūšanu 

vai tās nodošanu, vērtēšanas procedūra, vērtēšanas kritēriju saraksts un citi šīs direktīvas 

noteikumi, kas piemērojami, veicot piesardzīgu novērtējumu plānotai līdzdalības 

iegūšanai. Ar šo direktīvu dalībvalstīm nevajadzētu liegt prasīt, lai kompetentās iestādes 

tiek informētas par līdzdalības iegūšanu apjomā, kas nepārsniedz šajā direktīvā noteiktās 

robežvērtības, ja vien dalībvalsts šim nolūkam nenosaka vairāk nekā vienu papildu 

robežvērtību, kas zemāka par 10 %. Šai direktīvai arī nevajadzētu liegt kompetentajām 

iestādēm sniegt vispārējus norādījumus attiecībā uz to, kādos gadījumos šādi iegūta 

līdzdalība uzskatāma par tādu, kas nodrošina būtisku ietekmi.
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(7) Lai nodrošinātu vērtēšanas procedūras skaidrību un paredzamību, būtu jānosaka 

maksimālais laikposms piesardzīga novērtējuma izpildei. Veicot vērtēšanu, kompetentajām

iestādēm vajadzētu būt iespējai pārtraukt minēto laikposmu tikai vienu reizi un vienīgi 

tādēļ, lai pieprasītu papildu informāciju, un pēc pārtraukuma iestādēm jebkurā gadījumā 

būtu jāpabeidz vērtējums, nepārsniedzot maksimālo vērtēšanas periodu. Tam nevajadzētu 

liegt kompetentajām iestādēm lūgt, lai tiek sniegti papildu paskaidrojumi pat pēc termiņa, 

kas noteikts pieprasītās informācijas galīgai precizēšanai, vai ļaut potenciālajam līdzdalības 

ieguvējam iesniegt papildu informāciju maksimālā vērtēšanas perioda laikā, ja vien šis 

periods nav pārsniegts. Tam arī nevajadzētu liegt kompetentajām iestādēm maksimālā 

vērtēšanas perioda laikā vajadzības gadījumā jebkurā brīdī iebilst pret plānoto līdzdalības 

iegūšanu. Tādējādi potenciālā līdzdalības ieguvēja un kompetento iestāžu sadarbībai būtu 

būtiska nozīme visā vērtēšanas perioda laikā. Gaidot oficiālu paziņojumu, potenciālais 

līdzdalības ieguvējs un regulētās struktūras, kurā plānots iegūt līdzdalību, kompetentā 

iestāde var sākt regulāri sazināties. Šāda sadarbība būtu jāīsteno, pusēm patiesi cenšoties 

sniegt savstarpēju palīdzību, lai izvairītos, piemēram, no neplānotiem informācijas 

pieprasījumiem vai informācijas sniegšanas vērtēšanas perioda noslēgumā.
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(8) Saistībā ar piesardzīgu novērtējumu kritēriji, pēc kuriem vērtē "potenciālā līdzdalības 

ieguvēja reputāciju", paredz noteikt to, vai pastāv šaubas par potenciālā līdzdalības 

ieguvēja integritāti un profesionālo kompetenci un vai šādas šaubas ir pamatotas. Šādas 

šaubas var izraisīt, piemēram, iepriekšējā uzņēmējdarbības prakse. Reputācijas 

novērtējums ir īpaši svarīgs tajos gadījumos, kad potenciālais līdzdalības ieguvējs ir 

neregulēta struktūra, bet tas jāveic ar atvieglotiem noteikumiem, ja ieguvējs ir Eiropas 

Savienībā licencēts un uzraudzīts nodibinājums.

(9) Dalībvalsts izveidotajā sarakstā būtu jānorāda, kādu informāciju drīkst pieprasīt vērtējuma 

veikšanai, stingri ievērojot šajā direktīvā noteiktos kritērijus. Informācijai vajadzētu būt 

samērīgai un atbilstīgai plānotās līdzdalības iegūšanas veidam, jo īpaši, ja potenciālais 

līdzdalības ieguvējs ir neregulēta struktūra vai ir dibināts trešā valstī. Turklāt būtu 

jānodrošina iespēja pamatotos gadījumos pieprasīt mazāk izsmeļošu informāciju.

(10) Ir būtiski, lai kompetentās iestādes savstarpēji cieši sadarbojas, novērtējot plānotā 

līdzdalības ieguvēja – citā dalībvalstī vai citā nozarē licencēta regulētas struktūras –

atbilstību. Lai gan tiek uzskatīts, ka atbildību par galīgo lēmumu piesardzīga novērtējuma 

sakarā ir lietderīgi uzticēt par uzņēmuma, kurā plānots iegūt līdzdalību, uzraudzību 

atbildīgajai kompetentajai iestādei, šai kompetentajai iestādei būtu pilnībā jāņem vērā par 

potenciālā līdzdalības ieguvēja uzraudzību atbildīgās kompetentās iestādes viedoklis, jo 

īpaši attiecībā uz vērtēšanas kritērijiem, kas tieši saistīti ar potenciālo līdzdalības ieguvēju.
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(11) Saskaņā ar Līgumā noteiktajām tiesībām un pienākumiem Komisijai būtu jāspēj uzraudzīt, 

kā tiek piemēroti noteikumi par līdzdalības iegūšanas piesardzīgu novērtējumu, lai izpildītu 

uzdevumus, kas tai uzticēti saistībā ar Kopienas tiesību aktu īstenošanu. Ņemot vērā 

Līguma 296. pantu, dalībvalstīm būtu jāsadarbojas ar Komisiju, pēc vērtēšanas procedūras 

noslēguma sniedzot tai informāciju par valstu kompetento iestāžu veiktiem piesardzīgiem 

novērtējumiem, ja šāda informācija ir pieprasīta vienīgi tādēļ, lai noteiktu, vai dalībvalstis 

ir pārkāpušas tām ar šo direktīvu noteiktās pilnvaras.

(12) Vērtēšanas kritērijiem nākotnē var būt vajadzīgs veikt pielāgojumus, lai ņemtu vērā tirgus 

norises un vajadzību pēc vienādas piemērošanas visā Kopienā. Šādi tehniski pielāgojumi 

būtu jāpieņem saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK (1999. gada 28. jūnijs), ar ko 

nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību 1.

(13) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas mērķi – proti, saskaņotu procedūras noteikumu un 

vērtēšanas kritēriju apstiprināšana visā Kopienā – nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās 

dalībvalstīs, un to, ka tās mēroga un iedarbības dēļ minēto mērķi var labāk sasniegt

Kopienas līmenī, Kopiena var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma 5. pantā noteikto 

subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā 

direktīvā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai.

  

1 OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp. Lēmumā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2006/512/EK 
(OV L 200, 22.7.2006., 11. lpp.).



PE-CONS 3610/07 JAN/ica 8
DG C 1 B LV

(14) Kopienas mērķis ir saglabāt savus finanšu tirgus pieejamus pārējai pasaulei un tādējādi 

palīdzēt uzlabot pasaules finanšu tirgu liberalizāciju trešās valstīs. Ikviena tirgus dalībnieka 

interesēs būtu sasniegt vienāda līmeņa piekļuvi investīcijām visā pasaulē. Dalībvalstīm 

būtu jāziņo Komisijai par gadījumiem, kad Kopienas kredītiestādēm, ieguldījumu 

sabiedrībām, citām finanšu iestādēm vai apdrošināšanas sabiedrībām, kas iegūst līdzdalību 

kredītiestādēs, ieguldījumu sabiedrībās, citās finanšu iestādēs vai apdrošināšanās 

sabiedrībās, kuras atrodas trešās valstīs, netiek nodrošināta tāda pati attieksme, kādu 

piemēro līdzdalības ieguvējiem no attiecīgās valsts, vai tiek būtiski apgrūtināta līdzdalības 

iegūšana. Komisijai būtu jāierosina pasākumi, lai novērstu šādus gadījumus vai tos 

apspriestu atbilstīgā forumā.

(15) Saskaņā ar 34. punktu Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu1 dalībvalstīm ir 

ieteikts gan savām vajadzībām, gan Kopienas interesēs izstrādāt savas tabulas, kur pēc 

iespējas precīzāk atspoguļota atbilstība starp šo direktīvu un tās transponēšanas 

pasākumiem, un padarīt tās publiski pieejamas.

(16) Direktīvas 92/49/EEK, 2002/83/EK, 2004/39/EK, 2005/68/EK un 2006/48/EK tādēļ būtu 

atbilstīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU.

  

1 OV C 321, 31.12.2003., 1. lpp.
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1. pants

Grozījumi Direktīvā 92/49/EEK

Direktīvu 92/49/EEK groza šādi:

1) Direktīvas 1. panta g) punkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu:

"Piemērojot šo definīciju 8. un 15. panta un citu 15. pantā minēto līdzdalības līmeņu 

kontekstā, ņem vērā balsstiesības, kas minētas Direktīvas 2004/109/EK * 9. un 10. pantā, 

kā arī minētās direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos nosacījumus par balsstiesību 

summēšanu.

Dalībvalstis neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu 

sabiedrības vai kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu 

instrumentiem un/vai to piedāvājumu, stingri pildot Direktīvas 2004/39/EK ** I pielikuma 

A iedaļas 6. punktā paredzētās saistības, ar noteikumu, ka – no vienas puses – balsstiesības 

netiek īstenotas vai citādi izmantotas, lai iesaistītos emitenta pārvaldībā, un – no otras 

puses –tās viena gada laikā pēc līdzdalības iegūšanas tiek pārdotas.

__________________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) 
par atklātības prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū (OV L 390, 31.12.2004., 38. lpp.).
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** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/39/EK (2004. gada 21. aprīlis) par 
finanšu instrumenta tirgiem (OV L 145, 30.4.2004., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK (OV L ...) +.".

2) Šīs direktīvas 15. pantu groza šādi:

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"1. Dalībvalstis pieprasa, lai jebkura fiziska vai juridiska persona vai šādas

personas, kuras rīkojas saskaņoti, (turpmāk "potenciālais līdzdalības ieguvējs"), 

pieņemot lēmumu tieši vai netieši iegūt būtisku līdzdalību kādā apdrošināšanas 

uzņēmumā vai arī tieši vai netieši turpināt palielināt šādu būtisku līdzdalību 

tiktāl, ka tām piederošā balsstiesību vai kapitāla daļa sasniegtu vai pārsniegtu 

20 %, 30 % vai 50 % vai apdrošināšanas uzņēmums kļūtu par to 

meitasuzņēmumu, (turpmāk "plānotā līdzdalības iegūšana"), kompetentajām 

iestādēm vispirms rakstveidā paziņo to, kurā apdrošināšanas uzņēmumā tās 

vēlas iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību, norādot plānotās līdzdalības 

apmēru un 15.b panta 4. punktā norādīto būtisko informāciju. Dalībvalstīm nav 

jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar Direktīvas 2004/109/EK 

9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas robežvērtību.";

b) svītro 1.a punktu;

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru un publikācijas atsauci.
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c) panta 2. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"2. Dalībvalstis pieprasa jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kura pieņēmusi 

lēmumu tieši vai netieši piedāvāt pārdot būtisku līdzdalību apdrošināšanas 

uzņēmumā, vispirms rakstveidā paziņot par to kompetentajām iestādēm, 

norādot tām savas plānotās līdzdalības apmēru. Šāda persona paziņo 

kompetentajām iestādēm arī to, vai tā pieņēmusi lēmumu samazināt savu 

būtisko līdzdalību tā, ka tās īpašumā esošo balsstiesību vai kapitāla daļa 

samazinātos līdz 20%, 30% vai 50%, vai arī tā, ka apdrošināšanas uzņēmums 

vairs nebūtu tās meitasuzņēmums. Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % 

robežvērtība, ja tās saskaņā ar Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas robežvērtību.".

3) Iekļauj šādus pantus: 

"15.a pants

1. Kompetentās iestādes nekavējoties un jebkurā gadījumā divu darbdienu laikā pēc 

15. panta 1. punktā prasītā paziņojuma saņemšanas, kā arī pēc šā panta 2. punktā 

minētās informācijas iespējamas vēlākas saņemšanas rakstveidā apstiprina 

saņemšanu potenciālajam līdzdalības ieguvējam.
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Pēc rakstveida apstiprinājuma datuma, kas apliecina, ka ir saņemts gan paziņojums, 

gan visi dokumenti, kurus dalībvalstij pieprasīts šim paziņojumam pievienot, 

pamatojoties uz 15.b panta 4. punktā minēto sarakstu, kompetento iestāžu rīcībā ir ne 

vairāk kā sešdesmit darbdienas, (turpmāk "vērtēšanas periods"), lai veiktu 15.b panta 

1. punktā paredzēto novērtējumu, (turpmāk "novērtējums").

Apstiprinot saņemšanu, kompetentās iestādes potenciālajam līdzdalības ieguvējam 

dara zināmu vērtēšanas perioda beigu datumu. 

2. Vērtēšanas perioda laikā, bet ne pēc vērtēšanas perioda piecdesmitās darbdienas, 

kompetentās iestādes vajadzības gadījumā var pieprasīt papildu informāciju, kas 

vajadzīga, lai pabeigtu novērtējumu. Šo pieprasījumu veic rakstveidā, konkrēti 

norādot, kāda papildu informācija ir vajadzīga.

Vērtēšanas periods tiek pārtraukts no dienas, kad kompetentās iestādes pieprasa 

informāciju, līdz dienai, kad tiek saņemta potenciālā līdzdalības ieguvēja atbilde. 

Pārtraukums nepārsniedz divdesmit darbdienas. Kompetentās iestādes ir tiesīgas 

atkārtoti pieprasīt papildu vai precīzāku informāciju, taču šī iemesla dēļ vērtēšanas 

periodu pārtraukt nedrīkst.
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3. Kompetentās iestādes drīkst pagarināt 2. punkta otrajā daļā minēto pārtraukumu līdz 

trīsdesmit darbdienām, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs:

a) atrodas vai tiek regulēts ārpus Kopienas; vai

b) ir fiziska vai juridiska persona, kura nav pakļauta uzraudzībai saskaņā ar šo 

direktīvu vai Direktīvu 85/611/EEK *, Direktīvu 2002/83/EK **, Direktīvu 

2004/39/EK, Direktīvu 2005/68/EK *** vai Direktīvu 2006/48/EK ****.

4. Ja kompetentās iestādes pēc novērtējuma pabeigšanas nolemj iebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tās divu darbdienu laikā un, nepārsniedzot vērtēšanas periodu, 

rakstveidā informē potenciālo līdzdalības ieguvēju un dara zināmu minētā lēmuma 

pamatojumu. Ja to paredz attiecīgās valsts tiesību akti, pēc potenciālā līdzdalības 

ieguvēja lūguma var publicēt attiecīgu atklātu paziņojumu par lēmuma pamatojumu.

Tas neliedz dalībvalstij ļaut kompetentajai iestādei nākt klajā ar šādu paziņojumu arī 

tad, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs to nav pieprasījis.

5. Ja kompetentās iestādes vērtēšanas perioda laikā rakstveidā neiebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tad to uzskata par apstiprinātu. 

6. Kompetentās iestādes var noteikt maksimālo termiņu, kurā jāpabeidz plānotā

līdzdalības iegūšana, un vajadzības gadījumā to var pagarināt.
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7. Attiecībā uz paziņojumu sniegšanu kompetentajām iestādēm un šo iestāžu izsniegtām 

atļaujām balsstiesību vai kapitāla tiešai vai netiešai iegūšanai dalībvalstis nedrīkst 

piemērot stingrākas prasības par šajā direktīvā noteiktajām.

15.b pants

1. Izvērtējot 15. panta 1. punktā prasīto paziņojumu un 15.a panta 2. punktā minēto 

informāciju, kompetentās iestādes novērtē potenciālā līdzdalības ieguvēja stabilitāti 

un plānotās līdzdalības iegūšanas finansiālo pamatotību, lai nodrošinātu 

apdrošināšanas uzņēmuma, kurā plānots iegūt līdzdalību, noturīgu un rūpīgu 

pārvaldību un ņem vērā potenciālā līdzdalības ieguvēja iespējamo ietekmi uz 

apdrošināšanas uzņēmumu un šādus kritērijus:

a) potenciālā līdzdalības ieguvēja reputācija;

b) jebkuras personas, kura plānotās līdzdalības iegūšanas rezultātā vadīs 

apdrošināšanas uzņēmuma darbību, reputācija un pieredze;

c) potenciālā līdzdalības ieguvēja finanšu stabilitāte, jo īpaši saistībā ar veiktās un 

plānotās uzņēmējdarbības veidu apdrošināšanas uzņēmumā, kurā plānots iegūt 

līdzdalību; 
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d) vai apdrošināšanas uzņēmums spēs pildīt un turpmāk pildīs uzraudzības 

prasības, pamatojoties uz šo direktīvu un attiecīgā gadījumā citām direktīvām, 

sevišķi Direktīvām 73/239/EEK, 98/78/EK *****, 2000/13/EK ****** un 

2002/87/EK *******, un, jo īpaši, vai uzņēmumu grupas struktūra, kuras sastāvā 

tas iekļausies, ļauj īstenot efektīvu uzraudzību, nodrošināt efektīvu 

informācijas apmaiņu un noteikt kompetento iestāžu uzraudzības pilnvaru 

sadalījumu;

e) vai nav pamats domāt, ka saistībā ar plānoto līdzdalības iegūšanu ir veikta 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma finansēšana vai ir 

mēģināts veikt šādas darbības Direktīvas 2005/60/EK ******** 1. panta nozīmē 

vai ka plānotā līdzdalības iegūšana varētu palielināt šādu risku.

2. Kompetentās iestādes var iebilst pret plānoto līdzdalības iegūšanu tikai tad, ja tām ir 

pamatots iemesls tā rīkoties, jo nav izpildīti 1. punktā norādītie kritēriji, vai ja 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iesniegtā informācija ir nepilnīga.

3. Dalībvalstis nenosaka nekādus priekšnoteikumus attiecībā uz iegūstamo līdzdalības 

līmeni un neļauj attiecīgās valsts kompetentajām iestādēm izvērtēt plānoto 

līdzdalības iegūšanu saistībā ar tirgus ekonomiskajām vajadzībām.
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4. Dalībvalstis dara zināmu atklātībai sarakstu ar informāciju, kas vajadzīga 

novērtējuma veikšanai un kas kompetentajām iestādēm ir jāsaņem, kad tām iesniedz 

15. panta 1. punktā minēto paziņojumu. Prasītā informācija ir samērīga un atbilst 

potenciālā līdzdalības ieguvēja un plānotās līdzdalības iegūšanas veidam. 

Dalībvalstis nepieprasa informāciju, kas nav būtiska piesardzīga novērtējuma 

veikšanai.

5. Neatkarīgi no 15.a panta 1., 2. un 3. punkta, ja kompetentajai iestādei ir paziņots par 

diviem vai vairākiem priekšlikumiem iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību vienā un 

tai pašā apdrošināšanas uzņēmumā, tad kompetentā iestāde visu potenciālo 

līdzdalības ieguvēju priekšlikumus izskata nediskriminējošā veidā.

15.c pants

1. Veicot novērtēšanu, attiecīgās kompetentās iestādes strādā, savstarpēji pilnībā 

konsultējoties, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs ir:

a) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē licencēta 

kredītiestāde, dzīvības apdrošināšanas uzņēmums, apdrošināšanas uzņēmums, 

pārapdrošināšanas uzņēmums, ieguldījumu sabiedrība vai pārvaldības sabiedrība 

Direktīvas 85/611/EEK 1.a panta 2. punkta nozīmē (turpmāk "PVKIU pārvaldības 

sabiedrība");
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b) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē licencētas 

kredītiestādes, dzīvības apdrošināšanas uzņēmuma, apdrošināšanas uzņēmuma, 

pārapdrošināšanas uzņēmuma, ieguldījumu sabiedrības vai PVKIU pārvaldības 

sabiedrības mātesuzņēmums; vai

c) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē licencēta 

fiziska vai juridiska persona, kura kontrolē kredītiestādi, dzīvības apdrošināšanas 

uzņēmumu, apdrošināšanas uzņēmumu, pārapdrošināšanas uzņēmumu, ieguldījumu 

sabiedrību vai PVKIU pārvaldības sabiedrību.

2. Kompetentās iestādes bez nepamatotas kavēšanās sniedz cita citai jebkuru 

informāciju, kas ir būtiska vai noderīga novērtējumam. Šajā sakarā kompetentās iestādes 

cita citai pēc pieprasījuma paziņo visu būtisko informāciju un pēc savas ierosmes – visu 

noderīgo informāciju. Kompetentā iestāde, kas izsniegusi licenci apdrošināšanas 

uzņēmumam, kurā plānots iegūt līdzdalību, savā lēmumā norāda ikvienu par potenciālo 

līdzdalības ieguvēju atbildīgās kompetentās iestādes pausto viedokli vai atrunu.
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_______________

* Padomes Direktīva 85/611/EEK (1985. gada 20. decembris) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp.). Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/1/EK 
(OV L 79, 24.3.2005., 9. lpp.).

** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/83/EK (2002. gada 5. novembris) 
par dzīvības apdrošināšanu (OV L 345, 19.12.2002., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK (OV L …) +.

*** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/68/EK (2005. gada 16. novembris) 
par pārapdrošināšanu (OV L 323, 9.12.2005., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi 
izdarīti ar Direktīvu 2007/.../ EK +.

**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/48/EK (2006. gada 14. jūnijs) par 
kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (pārstrādāta versija) (OV L 177, 
30.6.2006., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
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***** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/78/EK (1998. gada 27. oktobris) par 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
uzņēmumu papildu uzraudzību (OV L 330, 5.12.1998., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2005/68/EK.

****** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/13/EK (2002. gada 5. marts), ar ko 
groza Padomes Direktīvu 73/239/EEK attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas 
uzņēmumiem noteikto maksātspējas rezerves prasību (OV L 77, 20.3.2002., 
17. lpp.).

*******Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/87/EK (2002. gada 16. decembris) 
par papildu uzraudzību kredītiestādēm, apdrošināšanas uzņēmumiem un ieguldījumu 
sabiedrībām finanšu konglomerātos (OV L 35, 11.2.2003., 1. lpp.). Direktīvā 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2005/1/EK.

******** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/60/EK (2005. gada 
26. oktobris) par to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.).".

4) Direktīvas 51. pantu papildina ar šādu ievilkumu:

"– 15.b panta 1. punktā noteikto novērtējuma kritēriju precizējumi, lai ņemtu vērā 

turpmāko attīstību un nodrošinātu šīs direktīvas vienveidīgu piemērošanu.".
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2. pants

Grozījumi Direktīvā 2002/83/EK

Direktīvu 2002/83/EK groza šādi.

1) Direktīvas 1. panta j) apakšpunkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu:

"Piemērojot šo definīciju 8. un 15. panta un citu 15. pantā minēto līdzdalības līmeņu 

kontekstā, ņem vērā balsstiesības, kas minētas Direktīvā 2004/109/EK * 9. un 10. pantā, kā 

arī minētās direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos nosacījumus par balsstiesību 

summēšanu.

Dalībvalstis neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu 

sabiedrības vai kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu 

instrumentiem un/vai to piedāvājumu, stingri pildot Direktīvas 2004/39/EK ** I pielikuma 

A iedaļas 6. punktā paredzētās saistības, ar noteikumu, ka – no vienas puses – balsstiesības 

netiek īstenotas vai citādi izmantotas, lai iesaistītos emitenta pārvaldībā, un – no otras 

puses – tās viena gada laikā pēc līdzdalības iegūšanas tiek pārdotas.

___________________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) 
par atklātības prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū (OV L 390, 31.12.2004., 38. lpp.).
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** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/39/EK (2004. gada 21. aprīlis) par 
finanšu instrumenta tirgiem (OV L 145, 30.4.2004., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK (OV L ...) +.".

2) Direktīvas 15. pantu groza šādi.

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"1. Dalībvalstis pieprasa, lai jebkura fiziska vai juridiska persona vai šādas

personas, kuras rīkojas saskaņoti, (turpmāk "potenciālais līdzdalības ieguvējs"), 

pieņemot lēmumu tieši vai netieši iegūt būtisku līdzdalību kādā apdrošināšanas 

uzņēmumā vai arī tieši vai netieši turpināt palielināt šādu būtisku līdzdalību 

tiktāl, ka tām piederošā balsstiesību vai kapitāla daļa sasniegtu vai pārsniegtu 

20 %, 30 % vai 50 % vai dzīvības apdrošināšanas uzņēmums kļūtu par to 

meitasuzņēmumu, (turpmāk "plānotā līdzdalības iegūšana"), kompetentajām 

iestādēm vispirms rakstveidā paziņo to, kurā dzīvības apdrošināšanas 

uzņēmumā tās vēlas iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību, norādot plānotās 

līdzdalības apmēru un 15.b panta 4. punktā norādīto būtisko informāciju. 

Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar 

Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas 

trešdaļas robežvērtību.";

b) svītro 1.a punktu;

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru un publikācijas atsauci.
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c) panta 2. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"2. Dalībvalstis pieprasa jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kura pieņēmusi 

lēmumu tieši vai netieši piedāvāt pārdot būtisku līdzdalību dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmumā, vispirms rakstveidā paziņot par to kompetentajām 

iestādēm, norādot savas plānotās līdzdalības apmēru. Šāda persona paziņo 

kompetentajām iestādēm arī to, vai tā pieņēmusi lēmumu samazināt savu 

būtisko līdzdalību tā, ka tās īpašumā esošo balsstiesību vai kapitāla daļa 

samazinātos līdz 20%, 30% vai 50%, vai arī tā, ka dzīvības apdrošināšanas 

uzņēmums vairs nebūtu tās meitasuzņēmums. Dalībvalstīm nav jāpiemēro 

30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas robežvērtību.".

3) Iekļauj šādus pantus:

"15.a pants

Vērtēšanas periods

1. Kompetentās iestādes nekavējoties un jebkurā gadījumā divu darbdienu laikā pēc 

15. panta 1. punktā prasītā paziņojuma saņemšanas, kā arī pēc šī panta 2. punktā 

minētās informācijas iespējamas vēlākas saņemšanas rakstveidā apstiprina 

saņemšanu potenciālajam līdzdalības ieguvējam.
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Pēc rakstveida apstiprinājuma datuma, kas apliecina, ka ir saņemts gan paziņojums, 

gan visi dokumenti, kurus dalībvalstī pieprasīts šim paziņojumam pievienot, 

pamatojoties uz 15.b panta 4. punktā minēto sarakstu, kompetento iestāžu rīcībā ir ne 

vairāk kā sešdesmit darbdienas, (turpmāk "vērtēšanas periods"), lai veiktu 15.b panta 

1. punktā paredzēto novērtējumu, (turpmāk "novērtējums").

Apstiprinot saņemšanu, kompetentās iestādes potenciālajam līdzdalības ieguvējam 

dara zināmu vērtēšanas perioda beigu datumu. 

2. Vērtēšanas perioda laikā, bet ne pēc vērtēšanas perioda piecdesmitās darbdienas, 

kompetentās iestādes vajadzības gadījumā var pieprasīt papildu informāciju, kas 

vajadzīga, lai pabeigtu novērtējumu. Šo pieprasījumu veic rakstveidā, konkrēti 

norādot, kāda papildu informācija ir vajadzīga.

Vērtēšanas periods tiek pārtraukts no dienas, kad kompetentās iestādes pieprasa 

informāciju, līdz dienai, kad tiek saņemta potenciālā līdzdalības ieguvēja atbilde. 

Pārtraukums nepārsniedz divdesmit darbdienas. Kompetentās iestādes ir tiesīgas 

atkārtoti pieprasīt papildu vai precīzāku informāciju, taču šī iemesla dēļ vērtēšanas 

periodu pārtraukt nedrīkst.
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3. Kompetentās iestādes drīkst pagarināt 2. punkta otrajā daļā minēto pārtraukumu līdz 

trīsdesmit darbdienām, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs:

a) atrodas vai tiek regulēts ārpus Kopienas; vai

b) ir fiziska vai juridiska persona, kura nav pakļauta uzraudzībai saskaņā ar šo 

direktīvu vai Direktīvu 85/611/EEK *, Direktīvu 92/49/EEK **, Direktīvu 

2004/39/EK, Direktīvu 2005/68/EK vai Direktīvu 2006/48/EK ***.

4. Ja kompetentās iestādes pēc novērtējuma pabeigšanas nolemj iebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tās divu darbdienu laikā un, nepārsniedzot vērtēšanas periodu, 

rakstveidā informē potenciālo līdzdalības ieguvēju un dara zināmu minētā lēmuma 

pamatojumu. Ja to paredz attiecīgās valsts tiesību akti, pēc potenciālā līdzdalības 

ieguvēja lūguma var publicēt attiecīgu atklātu paziņojumu par lēmuma pamatojumu. 

Tas neliedz dalībvalstij ļaut kompetentajai iestādei nākt klajā ar šādu paziņojumu arī 

tad, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs to nav pieprasījis.

5. Ja kompetentās iestādes vērtēšanas perioda laikā rakstveidā neiebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tad to uzskata par apstiprinātu.

6. Kompetentās iestādes var noteikt maksimālo termiņu, kurā jāpabeidz plānotā

līdzdalības iegūšana, un vajadzības gadījumā to var pagarināt.

7. Attiecībā uz paziņojumu sniegšanu kompetentajām iestādēm un šo iestāžu izsniegtām 

atļaujām balsstiesību vai kapitāla tiešai vai netiešai iegūšanai dalībvalstis nedrīkst 

piemērot stingrākas prasības par šajā direktīvā noteiktajām.



PE-CONS 3610/07 JAN/ica 25
DG C 1 B LV

15.b pants

Novērtējums

1. Izvērtējot 15. panta 1. punktā prasīto paziņojumu un 15.a panta 2. punktā minēto 

informāciju, kompetentās iestādes novērtē potenciālā līdzdalības ieguvēja stabilitāti 

un plānotās līdzdalības iegūšanas finansiālo pamatotību, lai nodrošinātu dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmuma, kurā plānots iegūt līdzdalību, noturīgu un rūpīgu 

pārvaldību un ņem vērā potenciālā līdzdalības ieguvēja iespējamo ietekmi uz 

dzīvības apdrošināšanas uzņēmumu un šādus kritērijus:

a) potenciālā līdzdalības ieguvēja reputācija;

b) jebkuras personas, kura plānotās līdzdalības iegūšanas rezultātā vadīs dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmuma darbību, reputācija un pieredze;

c) potenciālā līdzdalības ieguvēja finanšu stabilitāte, jo īpaši saistībā ar veiktās un 

plānotās uzņēmējdarbības veidu dzīvības apdrošināšanas uzņēmumā, kurā 

plānots iegūt līdzdalību; 
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d) vai dzīvības apdrošināšanas uzņēmums spēs pildīt un turpmāk pildīs 

uzraudzības prasības, pamatojoties uz šo direktīvu un attiecīgā gadījumā citām 

direktīvām, sevišķi Direktīvām 98/78/EK **** un 2002/87/EK *****, un, jo īpaši, 

vai uzņēmumu grupas struktūra, kuras sastāvā tas iekļausies, ļauj īstenot 

efektīvu uzraudzību, nodrošināt efektīvu informācijas apmaiņu un noteikt 

kompetento iestāžu uzraudzības pilnvaru sadalījumu;

e) vai nav pamats domāt, ka saistībā ar plānoto līdzdalības iegūšanu ir veikta 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma finansēšana vai ir 

mēģināts veikt šādas darbības Direktīvas 2005/60/EK****** 1. panta nozīmē vai 

ka plānotā līdzdalības iegūšana varētu palielināt šādu risku.

2. Kompetentās iestādes var iebilst pret plānoto līdzdalības iegūšanu tikai tad, ja tām ir 

pamatots iemesls tā rīkoties, jo nav izpildīti 1. punktā norādītie kritēriji, vai ja 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iesniegtā informācija ir nepilnīga. 

3. Dalībvalstis nenosaka nekādus priekšnoteikumus attiecībā uz iegūstamo līdzdalības 

līmeni un neļauj attiecīgās valsts kompetentajām iestādēm izvērtēt plānoto 

līdzdalības iegūšanu saistībā ar tirgus ekonomiskajām vajadzībām.
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4. Dalībvalstis dara zināmu atklātībai sarakstu ar informāciju, kas vajadzīga 

novērtējuma veikšanai un kas kompetentajām iestādēm ir jāsaņem, kad tām iesniedz 

15. panta 1. punktā minēto paziņojumu. Prasītā informācija ir samērīga un atbilst 

potenciālā līdzdalības ieguvēja un plānotās līdzdalības iegūšanas veidam. 

Dalībvalstis nepieprasa informāciju, kas nav būtiska piesardzīga novērtējuma 

veikšanai.

5. Neatkarīgi no 15.a panta 1., 2. un 3. punkta, ja kompetentajai iestādei ir paziņots par 

diviem vai vairākiem priekšlikumiem iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību vienā un 

tai pašā apdrošināšanas uzņēmumā, tad kompetentā iestāde visu potenciālo 

līdzdalības ieguvēju priekšlikumus izskata nediskriminējošā veidā.

15.c pants

Līdzdalības iegūšana, ko veic regulēti finanšu uzņēmumi

1. Veicot novērtēšanu, attiecīgās kompetentās iestādes strādā, savstarpēji pilnībā 

konsultējoties, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs ir:

a) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta kredītiestāde, dzīvības apdrošināšanas uzņēmums, apdrošināšanas 

uzņēmums, pārapdrošināšanas uzņēmums, ieguldījumu sabiedrība vai 

pārvaldības sabiedrība Direktīvas 85/611/EEK 1.a panta 2. punkta nozīmē 

(turpmāk "PVKIU pārvaldības sabiedrība");
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b) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencētas kredītiestādes, dzīvības apdrošināšanas uzņēmuma, apdrošināšanas 

uzņēmuma, pārapdrošināšanas uzņēmuma, ieguldījumu sabiedrības vai PVKIU 

pārvaldības sabiedrības mātesuzņēmums; vai

c) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta fiziska vai juridiska persona, kura kontrolē kredītiestādi, dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmumu, apdrošināšanas uzņēmumu, pārapdrošināšanas 

uzņēmumu, ieguldījumu sabiedrību vai PVKIU pārvaldības sabiedrību.

2. Kompetentās iestādes bez nepamatotas kavēšanās sniedz cita citai jebkuru 

informāciju, kas ir būtiska vai noderīga novērtējumam. Šajā sakarā kompetentās 

iestādes cita citai pēc pieprasījuma paziņo visu būtisko informāciju un pēc savas 

ierosmes – visu noderīgo informāciju. Kompetentā iestāde, kas izsniegusi licenci 

dzīvības apdrošināšanas uzņēmumam, kurā plānots iegūt līdzdalību, savā lēmumā 

norāda ikvienu par potenciālo līdzdalības ieguvēju atbildīgās kompetentās iestādes 

pausto viedokli vai atrunu.

__________

* Padomes Direktīva 85/611/EEK (1985. gada 20. decembris) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp.). Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/1/EK 
(OV L 79, 24.3.2005., 9. lpp.).
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** Padomes Direktīva 92/49/EEK (1992. gada 18. jūnijs) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordinēšanu attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, kas nav dzīvības 
apdrošināšana (Trešā nedzīvības apdrošināšanas direktīva (OV L 228, 11.8.1992., 
1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2007/.../EK +.

*** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/48/EK (2006. gada 14. jūnijs) par 
kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (pārstrādāta versija) (OV L 177, 
30.6.2006., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.

**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/78/EK (1998. gada 27. oktobris) par 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
uzņēmumu papildu uzraudzību (OV L 330, 5.12.1998., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2005/68/EK.

***** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/87/EK (2002. gada 16. decembris) 
par papildu uzraudzību kredītiestādēm, apdrošināšanas uzņēmumiem un ieguldījumu 
sabiedrībām finanšu konglomerātos (OV L 35, 11.2.2003., 1. lpp.). Direktīvā 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2005/1/EK.

****** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/60/EK (2005. gada 26. oktobris) par 
to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.).".

4) Direktīvas 64. pantu papildina ar šādu ievilkumu:

"– 15.b panta 1. punktā noteikto kritēriju precizējumi, lai ņemtu vērā turpmāko attīstību 

un nodrošinātu šīs direktīvas vienveidīgu piemērošanu.".

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
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3. pants

Grozījumi Direktīvā 2004/39/EK

Direktīvu 2004/39/EK groza šādi.

1) Direktīvas 4. panta 1. punkta 27. apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu:

"27) "Būtiska līdzdalība" ir tieša vai netieša līdzdalība ieguldījumu sabiedrībā vismaz

10 % apmērā no kapitāla vai balsstiesībām, kā noteikts Direktīvas 2004/109/EK *

9. un 10. pantā, ņemot vērā minētās direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos 

nosacījumus par balsstiesību summēšanu, vai kas ļauj ievērojami ietekmēt tās 

ieguldījumu sabiedrības pārvaldību, kurā ir šī līdzdalība;

________________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) 
par atklātības prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū (OV L 390, 31.12.2004., 38. lpp.).".
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2) Direktīvas 10. panta 3. un 4. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"3. Dalībvalstis pieprasa, lai jebkura fiziska vai juridiska persona vai šādas personas, 

kuras rīkojas saskaņoti, (turpmāk "potenciālais līdzdalības ieguvējs"), pieņemot 

lēmumu tieši vai netieši iegūt būtisku līdzdalību kādā ieguldījumu sabiedrībā vai arī 

tieši vai netieši turpināt palielināt šādu būtisku līdzdalību tiktāl, ka tām piederošā 

balsstiesību vai kapitāla daļa sasniegtu vai pārsniegtu 20 %, 30 % vai 50 % vai 

ieguldījumu sabiedrība kļūtu par to meitasuzņēmumu, (turpmāk "plānotā līdzdalības

iegūšana"), kompetentajām iestādēm vispirms rakstveidā paziņo to, kurā ieguldījumu 

sabiedrībā tās vēlas iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību, norādot plānotās 

līdzdalības apmēru un 10.b panta 4. punktā norādīto būtisko informāciju.

Dalībvalstis pieprasa jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kura pieņēmusi 

lēmumu tieši vai netieši piedāvāt pārdot būtisku līdzdalību ieguldījumu sabiedrībā, 

vispirms rakstveidā paziņot par to kompetentajām iestādēm, norādot tām savas 

plānotās līdzdalības apmēru. Šāda persona paziņo kompetentajām iestādēm arī par to, 

vai tā pieņēmusi lēmumu samazināt savu būtisko līdzdalību tā, ka tās īpašumā esošā 

balsstiesību vai kapitāla daļa samazinātos līdz 20 %, 30 % vai 50 %, vai arī tā, ka 

ieguldījumu sabiedrība vairs nebūtu tās meitasuzņēmums.
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Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar 

Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas 

robežvērtību.

Nosakot, vai ir izpildīti šajā pantā minētie būtiskas līdzdalības kritēriji, dalībvalstis 

neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu sabiedrības vai 

kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu instrumentiem 

un/vai to piedāvājumu, stingri pildot I pielikuma A iedaļas 6. punktā paredzētās 

saistības, ar noteikumu, ka balsstiesības netiek īstenotas vai citādi izmantotas, lai 

iesaistītos emitenta pārvaldībā, un ka tās viena gada laikā pēc līdzdalības iegūšanas 

tiek pārdotas.

4. Veicot 10.b panta 1. punktā paredzēto novērtējumu (turpmāk "novērtējums"), 

attiecīgās kompetentās iestādes strādā, savstarpēji pilnībā konsultējoties, ja 

potenciālais līdzdalības ieguvējs ir:

a) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta kredītiestāde, dzīvības apdrošināšanas uzņēmums, apdrošināšanas 

uzņēmums, pārapdrošināšanas uzņēmums, ieguldījumu sabiedrība vai PVKIU 

pārvaldības sabiedrība;

b) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencētas kredītiestādes, dzīvības apdrošināšanas uzņēmuma, apdrošināšanas 

uzņēmuma, pārapdrošināšanas uzņēmuma, ieguldījumu sabiedrības vai PVKIU 

pārvaldības sabiedrības mātesuzņēmums; vai
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c) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta fiziska vai juridiska persona, kura kontrolē kredītiestādi, dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmumu, apdrošināšanas uzņēmumu, pārapdrošināšanas 

uzņēmumu, ieguldījumu sabiedrību vai PVKIU pārvaldības sabiedrību.

Kompetentās iestādes bez nepamatotas kavēšanās sniedz cita citai jebkuru

informāciju, kas ir būtiska vai noderīga novērtējumam. Šajā sakarā kompetentās 

iestādes cita citai pēc pieprasījuma paziņo visu būtisko informāciju un pēc savas 

ierosmes – visu noderīgo informāciju. Kompetentā iestāde, kas izsniegusi licenci 

ieguldījumu sabiedrībai, kurā plānots iegūt līdzdalību, savā lēmumā norāda ikvienu 

par potenciālo līdzdalības ieguvēju atbildīgās kompetentās iestādes pausto viedokli 

vai atrunu.".

3) Iekļauj šādu pantu:

"10.a pants

Vērtēšanas periods

1. Kompetentās iestādes nekavējoties un jebkurā gadījumā divu darbdienu laikā pēc 

10. panta 3. punkta pirmajā daļā paredzētā paziņojuma saņemšanas, kā arī pēc šā 

panta 2. punktā minētās informācijas iespējamas vēlākas saņemšanas rakstveidā 

apstiprina saņemšanu potenciālajam līdzdalības ieguvējam. 
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Pēc rakstveida apstiprinājuma datuma, kas apliecina, ka ir saņemts gan paziņojums, 

gan visi dokumenti, kurus dalībvalstī pieprasīts šim paziņojumam pievienot, 

pamatojoties uz 10.b panta 4. punktā minēto sarakstu, kompetento iestāžu rīcībā ir ne 

vairāk kā sešdesmit darbdienas (turpmāk "vērtēšanas periods"), lai veiktu 10.b panta 

1. punktā paredzēto novērtējumu.

Apstiprinot saņemšanu, kompetentās iestādes potenciālajam līdzdalības ieguvējam 

dara zināmu vērtēšanas perioda beigu datumu.

2. Vērtēšanas perioda laikā, bet ne pēc vērtēšanas perioda piecdesmitās darbdienas, 

kompetentās iestādes vajadzības gadījumā var pieprasīt papildu informāciju, kas 

vajadzīga, lai pabeigtu novērtējumu. Šo pieprasījumu veic rakstveidā, konkrēti 

norādot, kāda papildu informācija ir vajadzīga.

Vērtēšanas periods tiek pārtraukts no dienas, kad kompetentās iestādes pieprasa 

informāciju, līdz dienai, kad tiek saņemta potenciālā līdzdalības ieguvēja atbilde. 

Pārtraukums nepārsniedz divdesmit darbdienas. Kompetentās iestādes ir tiesīgas 

atkārtoti pieprasīt papildu vai precīzāku informāciju, taču šī iemesla dēļ vērtēšanas 

periodu pārtraukt nedrīkst.
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3. Kompetentās iestādes drīkst pagarināt 2. punkta otrajā daļā minēto pārtraukumu līdz 

trīsdesmit darbdienām, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs:

a) atrodas vai tiek regulēts ārpus Kopienas; vai

b) ir fiziska vai juridiska persona, kura nav pakļauta uzraudzībai saskaņā ar šo 

direktīvu vai Direktīvu 85/611/EEK, Direktīvu 92/49/EEK *, Direktīvu 

2002/83/EK, Direktīvu 2005/68/EK ** vai Direktīvu 2006/48/EK ***.

4. Ja kompetentās iestādes pēc novērtējuma pabeigšanas nolemj iebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tās divu darbdienu laikā un, nepārsniedzot vērtēšanas periodu, 

rakstveidā informē potenciālo līdzdalības ieguvēju un dara zināmu minētā lēmuma 

pamatojumu. Ja to paredz attiecīgās valsts tiesību akti, pēc potenciālā līdzdalības 

ieguvēja lūguma var publicēt attiecīgu atklātu paziņojumu par lēmuma pamatojumu. 

Tas neliedz dalībvalstij ļaut kompetentajai iestādei nākt klajā ar šādu paziņojumu arī 

tad, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs to nav pieprasījis.

5. Ja kompetentās iestādes vērtēšanas perioda laikā rakstveidā neiebilst pret plānoto 

līdzdalības iegūšanu, tad to uzskata par apstiprinātu.
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6. Kompetentās iestādes var noteikt maksimālo termiņu, kurā jāpabeidz plānotā

līdzdalības iegūšana, un vajadzības gadījumā to var pagarināt.

7. Attiecībā uz paziņojumu sniegšanu kompetentajām iestādēm un šo iestāžu izsniegtām 

atļaujām balsstiesību vai kapitāla tiešai vai netiešai iegūšanai dalībvalstis nedrīkst 

piemērot stingrākas prasības par šajā direktīvā noteiktajām.

10.b pants

Novērtējums

1. Izvērtējot 10. panta 3. punktā prasīto paziņojumu un 10.a panta 2. punktā minēto 

informāciju, kompetentās iestādes novērtē potenciālā līdzdalības ieguvēja stabilitāti 

un plānotās līdzdalības iegūšanas finansiālo pamatotību, lai nodrošinātu ieguldījumu 

sabiedrības, kurā plānots iegūt līdzdalību, noturīgu un rūpīgu pārvaldību un ņem vērā 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iespējamo ietekmi uz ieguldījumu sabiedrību un 

šādus kritērijus:

a) potenciālā līdzdalības ieguvēja reputācija;

b) jebkuras personas, kura plānotās līdzdalības iegūšanas rezultātā vadīs 

ieguldījumu sabiedrības darbību, reputācija un pieredze;

c) potenciālā līdzdalības ieguvēja finanšu stabilitāte, jo īpaši saistībā ar veiktās un 

plānotās uzņēmējdarbības veidu ieguldījumu sabiedrībā, kurā plānots iegūt 

līdzdalību; 
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d) vai ieguldījumu sabiedrība spēs pildīt un turpmāk pildīs uzraudzības prasības, 

pamatojoties uz šo direktīvu un attiecīgā gadījumā citām direktīvām, sevišķi 

Direktīvām 2002/87/EK**** un 2006/49/EK*****, un, jo īpaši, vai uzņēmumu 

grupas struktūra, kuras sastāvā tā iekļausies, ļauj īstenot efektīvu uzraudzību, 

nodrošināt efektīvu informācijas apmaiņu un noteikt kompetento iestāžu 

uzraudzības pilnvaru sadalījumu;

e) vai nav pamats domāt, ka saistībā ar plānoto līdzdalības iegūšanu ir veikta 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma finansēšana vai ir 

mēģināts veikt šādas darbības Direktīvas 2005/60/EK ***** 1. panta nozīmē vai 

ka plānotā līdzdalības iegūšana varētu palielināt šādu risku.

Lai ņemtu vērā nākotnes attīstību un nodrošinātu šīs direktīvas vienveidīgu

piemērošanu, Komisija saskaņā ar 64. panta 2. punktā minēto procedūru var noteikt 

īstenošanas pasākumus, lai precizētu šā punkta pirmajā daļā izklāstītos novērtējuma 

kritērijus. 

2. Kompetentās iestādes var iebilst pret plānoto līdzdalības iegūšanu tikai tad, ja tām ir 

pamatots iemesls tā rīkoties, jo nav izpildīti 1. punktā norādītie kritēriji, vai ja 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iesniegtā informācija ir nepilnīga.
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3. Dalībvalstis nenosaka nekādus priekšnoteikumus attiecībā uz iegūstamo līdzdalības 

līmeni un neļauj attiecīgās valsts kompetentajām iestādēm izvērtēt plānoto 

līdzdalības iegūšanu saistībā ar tirgus ekonomiskajām vajadzībām.

4. Dalībvalstis dara zināmu atklātībai sarakstu ar informāciju, kas vajadzīga

novērtējuma veikšanai un kas kompetentajām iestādēm ir jāsaņem, kad tām iesniedz 

10. panta 3. punktā minēto paziņojumu. Prasītā informācija ir samērīga un atbilst 

potenciālā līdzdalības ieguvēja un plānotās līdzdalības iegūšanas veidam. 

Dalībvalstis nepieprasa informāciju, kas nav būtiska piesardzīga novērtējuma 

veikšanai.

5. Neatkarīgi no 10.a panta 1., 2. un 3. punkta, ja kompetentajai iestādei ir paziņots par 

diviem vai vairākiem priekšlikumiem iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību vienā un 

tai pašā ieguldījumu sabiedrībā, tad kompetentā iestāde visu potenciālo līdzdalības 

ieguvēju priekšlikumus izskata nediskriminējošā veidā.

__________

* Padomes Direktīva 92/49/EEK (1992. gada 18. jūnijs) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordinēšanu attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, kas nav dzīvības 
apdrošināšana (Trešā nedzīvības apdrošināšanas direktīva (OV L 228, 11.8.1992., 
1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2007/.../EK +.

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru un publikācijas atsauci.
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** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/68/EK (2005. gada 16. novembris) 
par pārapdrošināšanu (OV L 323, 9.12.2005., 1. lpp.). Direktīvā grozījumi izdarīti ar 
Direktīvu 2007/.../EK +.

*** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/48/EK (2006. gada 14. jūnijs) par 
kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (pārstrādāta versija) (OV L 177, 
30.6.2006., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.

**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/87/EK (2002. gada 16. decembris) 
par papildu uzraudzību kredītiestādēm, apdrošināšanas uzņēmumiem un ieguldījumu 
sabiedrībām finanšu konglomerātos (OV L 35, 11.2.2003., 1. lpp.). Direktīvā 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2005/1/EK (OV L 79, 24.3.2005., 9. lpp.).

***** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/49/EK (2006. gada 14. jūnijs) par 
ieguldījumu sabiedrību un kredītiestāžu kapitāla pietiekamību (pārstrādāta versija) 
(OV L 177, 30.6.2006., 201. lpp.).

****** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/60/EK (2005. gada 26. oktobris) par 
to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.).".

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
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4. pants

Grozījumi Direktīvā 2005/68/EK

Direktīvu 2005/68/EK groza šādi.

1) Direktīvas 2. panta 2. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu tekstu:

"Piemērojot 1. panta j) apakšpunktu 12. un 19. līdz 23. panta un citu 19. līdz 23. pantā 

minēto līdzdalības līmeņu kontekstā, ņem vērā balsstiesības, kas minētas Direktīvas 

2004/109/EK * 9. un 10. pantā, kā arī minētās direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos 

nosacījumus par balsstiesību summēšanu.

Dalībvalstis neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu 

sabiedrības vai kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu 

instrumentiem un/vai to piedāvājumu, stingri pildot Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma 

A iedaļas 6. punktā paredzētās saistības, ar noteikumu, ka balsstiesības netiek īstenotas vai 

citādi izmantotas, lai iesaistītos emitenta pārvaldībā, un ka tās viena gada laikā pēc 

līdzdalības iegūšanas tiek pārdotas.

______________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) 
par atklātības prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū (OV L 390, 31.12.2004., 38. lpp.).".
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2) Direktīvas 19. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

"19. pants

Līdzdalības iegūšana

1. Dalībvalstis pieprasa, lai jebkura fiziska vai juridiska persona vai šādas personas, 

kuras rīkojas saskaņoti, (turpmāk "potenciālais līdzdalības ieguvējs"), pieņemot 

lēmumu tieši vai netieši iegūt būtisku līdzdalību kādā pārapdrošināšanas uzņēmumā 

vai arī tieši vai netieši turpināt palielināt šādu būtisku līdzdalību tiktāl, ka tām 

piederošā balsstiesību vai kapitāla daļa sasniegtu vai pārsniegtu 20 %, 30 % vai 50 % 

vai pārapdrošināšanas uzņēmums kļūtu par to meitasuzņēmumu, (turpmāk "plānotā 

līdzdalības iegūšana"), kompetentajām iestādēm vispirms rakstveidā paziņo to, kurā 

pārapdrošināšanas uzņēmumā tās vēlas iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību, 

norādot plānotās līdzdalības apmēru un 19.a panta 4. punktā norādīto būtisko 

informāciju. Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar 

Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas 

robežvērtību.
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2. Kompetentās iestādes nekavējoties un jebkurā gadījumā divu darbdienu laikā pēc 

paziņojuma saņemšanas, kā arī pēc 3. punktā minētās informācijas iespējamas 

vēlākas saņemšanas rakstveidā apstiprina saņemšanu potenciālajam līdzdalības 

ieguvējam.

Pēc rakstveida apstiprinājuma datuma, kas apliecina, ka ir saņemts gan paziņojums, 

gan visi dokumenti, kurus dalībvalstī pieprasīts šim paziņojumam pievienot, 

pamatojoties uz 19.a panta 4. punktā minēto sarakstu, kompetento iestāžu rīcībā ir ne 

vairāk kā sešdesmit darbdienas, (turpmāk "vērtēšanas periods"), lai veiktu 19.a panta 

1. punktā paredzēto novērtējumu, (turpmāk "novērtējums"). 

Apstiprinot saņemšanu, kompetentās iestādes potenciālajam līdzdalības ieguvējam 

dara zināmu vērtēšanas perioda beigu datumu.

3. Vērtēšanas perioda laikā, bet ne pēc vērtēšanas perioda piecdesmitās darbdienas, 

kompetentās iestādes vajadzības gadījumā var pieprasīt papildu informāciju, kas 

vajadzīga, lai pabeigtu novērtējumu. Šo pieprasījumu veic rakstveidā, konkrēti 

norādot, kāda papildu informācija ir vajadzīga.
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Vērtēšanas periods tiek pārtraukts no dienas, kad kompetentās iestādes pieprasa 

informāciju, līdz dienai, kad tiek saņemta potenciālā līdzdalības ieguvēja atbilde. 

Pārtraukums nepārsniedz divdesmit darbdienas. Kompetentās iestādes ir tiesīgas 

atkārtoti pieprasīt papildu vai precīzāku informāciju, taču šī iemesla dēļ vērtēšanas 

periodu pārtraukt nedrīkst.

4. Kompetentās iestādes drīkst pagarināt 3. punkta otrajā daļā minēto pārtraukumu līdz 

trīsdesmit darbdienām, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs:

a) atrodas vai tiek regulēts ārpus Kopienas; vai

b) ir fiziska vai juridiska persona, kura nav pakļauta uzraudzībai saskaņā ar šo 

direktīvu vai Direktīvu 85/611/EEK *, Direktīvu 92/49/EEK, 

Direktīvu 2002/83/EK, Direktīvu 2004/39/EK vai Direktīvu 2006/48/EK **.

5. Ja kompetentās iestādes pēc novērtējuma pabeigšanas nolemj iebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tās divu darbdienu laikā un, nepārsniedzot vērtēšanas periodu,

rakstveidā informē potenciālo līdzdalības ieguvēju un dara zināmu minētā lēmuma 

pamatojumu. Ja to paredz attiecīgās valsts tiesību akti, pēc potenciālā līdzdalības 

ieguvēja lūguma var publicēt attiecīgu atklātu paziņojumu par lēmuma pamatojumu. 

Tas neliedz dalībvalstij ļaut kompetentajai iestādei nākt klajā ar šādu paziņojumu arī 

tad, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs to nav pieprasījis.
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6. Ja kompetentās iestādes vērtēšanas perioda laikā rakstveidā neiebilst pret plānoto 

līdzdalības iegūšanu, tad to uzskata par apstiprinātu.

7. Kompetentās iestādes var noteikt maksimālo termiņu, kurā jāpabeidz plānotā

līdzdalības iegūšana, un vajadzības gadījumā to var pagarināt.

8. Attiecībā uz paziņojumu sniegšanu kompetentajām iestādēm un šo iestāžu izsniegtām 

atļaujām balsstiesību vai kapitāla tiešai vai netiešai iegūšanai dalībvalstis nedrīkst 

piemērot stingrākas prasības par šajā direktīvā noteiktajām.

________________

* Padomes Direktīva 85/611/EEK (1985. gada 20. decembris) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp.). Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/1/EK
(OV L 79, 24.3.2005., 9. lpp.).

** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/48/EK (2006. gada 14. jūnijs) par 
kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (pārstrādāta versija) (OV L 177, 
30.6.2006., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK
(OV L ...) +.".

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru un publikācijas atsauci.
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3) Iekļauj šādu pantu:

"19.a pants

Novērtējums

1. Izvērtējot 19. panta 1. punktā prasīto paziņojumu un 19. panta 3. punktā minēto 

informāciju, kompetentās iestādes novērtē potenciālā līdzdalības ieguvēja stabilitāti 

un plānotās līdzdalības iegūšanas finansiālo pamatotību, lai nodrošinātu 

pārapdrošināšanas uzņēmuma, kurā plānots iegūt līdzdalību, noturīgu un rūpīgu 

pārvaldību un ņem vērā potenciālā līdzdalības ieguvēja iespējamo ietekmi uz 

pārapdrošināšanas uzņēmumu un šādus kritērijus:

a) potenciālā līdzdalības ieguvēja reputācija;

b) jebkuras personas, kura plānotās līdzdalības iegūšanas rezultātā vadīs 

pārapdrošināšanas uzņēmuma darbību, reputācija un pieredze;

c) potenciālā līdzdalības ieguvēja finanšu stabilitāte, jo īpaši saistībā ar veiktās un 

plānotās uzņēmējdarbības veidu pārapdrošināšanas uzņēmumā, kurā plānots 

iegūt līdzdalību;
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d) vai pārapdrošināšanas uzņēmums spēs pildīt un turpmāk pildīs uzraudzības 

prasības, pamatojoties uz šo direktīvu un attiecīgā gadījumā citām direktīvām, 

sevišķi Direktīvām 98/78/EK un 2002/87/EK, un, jo īpaši, vai uzņēmumu 

grupas struktūra, kuras sastāvā tas iekļausies, ļauj īstenot efektīvu uzraudzību, 

nodrošināt efektīvu informācijas apmaiņu un noteikt kompetento iestāžu 

uzraudzības pilnvaru sadalījumu;

e) vai nav pamats domāt, ka saistībā ar plānoto līdzdalības iegūšanu ir veikta 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma finansēšana vai ir 

mēģināts veikt šādas darbības Direktīvas 2005/60/EK * 1. panta nozīmē, vai ka 

plānotā līdzdalības iegūšana varētu palielināt šādu risku.

2. Kompetentās iestādes var iebilst pret plānoto līdzdalības iegūšanu tikai tad, ja tām ir 

pamatots iemesls tā rīkoties, jo nav izpildīti 1. punktā norādītie kritēriji, vai ja 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iesniegtā informācija ir nepilnīga. 
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3. Dalībvalstis nenosaka nekādus priekšnoteikumus attiecībā uz iegūstamo līdzdalības 

līmeni un neļauj attiecīgās valsts kompetentajām iestādēm izvērtēt plānoto 

līdzdalības iegūšanu saistībā ar tirgus ekonomiskajām vajadzībām.

4. Dalībvalstis dara zināmu atklātībai sarakstu ar informāciju, kas vajadzīga 

novērtējuma veikšanai un kas kompetentajām iestādēm ir jāsaņem, kad tām iesniedz 

19. panta 1. punktā minēto paziņojumu. Prasītā informācija ir samērīga un atbilst 

potenciālā līdzdalības ieguvēja un plānotās līdzdalības iegūšanas veidam. 

Dalībvalstis nepieprasa informāciju, kas nav būtiska piesardzīga novērtējuma 

veikšanai.

5. Neatkarīgi no 19. panta 2., 3. un 4. punkta, ja kompetentajai iestādei ir paziņots par 

diviem vai vairākiem priekšlikumiem iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību vienā un 

tai pašā pārapdrošināšanas uzņēmumā, tad kompetentā iestāde visu potenciālo 

līdzdalības ieguvēju priekšlikumus izskata nediskriminējošā veidā.

________________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/60/EK (2005. gada 26. oktobris) par 
to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.).".
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4) Direktīvas 20. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

"20. pants

Līdzdalības iegūšana, ko veic regulēti finanšu uzņēmumi

1. Veicot novērtēšanu, attiecīgās kompetentās iestādes strādā, savstarpēji pilnībā 

konsultējoties, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs ir:

a) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta kredītiestāde, dzīvības apdrošināšanas uzņēmums, apdrošināšanas 

uzņēmums, pārapdrošināšanas uzņēmums, ieguldījumu sabiedrība vai 

pārvaldības sabiedrība Direktīvas 85/611/EEK 1.a panta 2. punkta nozīmē

(turpmāk "PVKIU pārvaldības sabiedrība");

b) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencētas kredītiestādes, dzīvības apdrošināšanas uzņēmuma, apdrošināšanas 

uzņēmuma, pārapdrošināšanas uzņēmuma, ieguldījumu sabiedrības vai PVKIU 

pārvaldības sabiedrības mātesuzņēmums; vai

c) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta fiziska vai juridiska persona, kura kontrolē kredītiestādi, dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmumu, apdrošināšanas uzņēmumu, pārapdrošināšanas 

uzņēmumu, ieguldījumu sabiedrību vai PVKIU pārvaldības sabiedrību. 
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2. Kompetentās iestādes bez nepamatotas kavēšanās sniedz cita citai jebkuru 

informāciju, kas ir būtiska vai noderīga novērtējumam. Šajā sakarā kompetentās 

iestādes cita citai pēc pieprasījuma paziņo visu būtisko informāciju un pēc savas 

ierosmes – visu noderīgo informāciju. Kompetentā iestāde, kas izsniegusi licenci 

pārapdrošināšanas uzņēmumam, kurā plānots iegūt līdzdalību, savā lēmumā norāda 

ikvienu par potenciālo līdzdalības ieguvēju atbildīgās kompetentās iestādes pausto 

viedokli vai atrunu.".

5) Direktīvas 21. panta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: 

"Šāda persona paziņo kompetentajām iestādēm arī par to, vai tā pieņēmusi lēmumu 

samazināt savu būtisko līdzdalību tā, ka tās īpašumā esošo balstiesību vai kapitāla daļa 

samazinātos līdz 20%, 30% vai 50%, vai arī tā, ka pārapdrošināšanas uzņēmums vairs 

nebūtu tās meitasuzņēmums. Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā 

ar Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas 

robežvērtību.".

6) Direktīvas 56. pantu papildina ar šādu apakšpunktu: 

"f) 19.a panta 1. punktā noteikto novērtējuma kritēriju precizējumi, lai ņemtu vērā 

turpmāko attīstību un nodrošinātu šīs direktīvas vienveidīgu piemērošanu.".
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5. pants

Grozījumi Direktīvā 2006/48/EK

Direktīvu 2006/48/EK groza šādi.

1) Direktīvas 12. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu:

"Šā panta kontekstā nosakot, vai ir izpildīti kritēriji būtiskai līdzdalībai, ņem vērā 

balsstiesības, kas minētas Direktīvas 2004/109/EK * 9. un 10. pantā, kā arī minētās 

direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos nosacījumus par balsstiesību summēšanu.

Dalībvalstis neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu 

sabiedrības vai kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu 

instrumentiem un/vai to piedāvājumu, stingri pildot Direktīvas 2004/39/EK ** I pielikuma 

A iedaļas 6. punktā paredzētās saistības, ar noteikumu, ka balsstiesības netiek īstenotas vai 

citādi izmantotas, lai iesaistītos emitenta pārvaldībā, un ka tās viena gada laikā pēc 

līdzdalības iegūšanas tiek pārdotas.

_____________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) 
par atklātības prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū (OV L 390, 31.12.2004., 38. lpp.).
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** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/39/EK (2004. gada 21. aprīlis) par 
finanšu instrumenta tirgiem (OV L 145, 30.4.2004., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK (OV L ...) +.".

2) Direktīvas 19. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

"19. pants

1. Dalībvalstis pieprasa, lai jebkura fiziska vai juridiska persona vai šādas personas, 

kuras rīkojas saskaņoti, (turpmāk "potenciālais līdzdalības ieguvējs"), pieņemot 

lēmumu tieši vai netieši iegūt būtisku līdzdalību kādā kredītiestādē vai arī tieši vai 

netieši turpināt palielināt šādu būtisku līdzdalību tiktāl, ka tām piederošā balsstiesību 

vai kapitāla daļa sasniegtu vai pārsniegtu 20 %, 30 % vai 50 % vai kredītiestāde 

kļūtu par to meitasuzņēmumu, (turpmāk "plānotā līdzdalības iegūšana"), 

kompetentajām iestādēm vispirms rakstveidā paziņo to, kurā kredītiestādē tās vēlas 

iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību, norādot plānotās līdzdalības apmēru un 

19.a panta 4. punktā minēto būtisko informāciju. Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % 

robežvērtība, ja tās saskaņā ar Direktīvas 2004/109/EK 9. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas robežvērtību.

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru un publikācijas atsauci.
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2. Kompetentās iestādes nekavējoties un jebkurā gadījumā divu darbdienu laikā pēc 

paziņojuma saņemšanas, kā arī pēc 3. punktā minētās informācijas iespējamas 

vēlākas saņemšanas rakstveidā apstiprina saņemšanu potenciālajam līdzdalības 

ieguvējam. 

Pēc rakstveida apstiprinājuma datuma, kas apliecina, ka ir saņemts gan paziņojums, 

gan visi dokumenti, kurus dalībvalstī pieprasīts šim paziņojumam pievienot, 

pamatojoties uz 19.a panta 4. punktā minēto sarakstu, kompetento iestāžu rīcībā ir ne 

vairāk kā sešdesmit darbdienas, (turpmāk "vērtēšanas periods"), lai veiktu 19.a panta 

1. punktā paredzēto novērtējumu, (turpmāk "novērtējums").

Apstiprinot saņemšanu, kompetentās iestādes potenciālajam līdzdalības ieguvējam 

dara zināmu vērtēšanas perioda beigu datumu.

3. Vērtēšanas perioda laikā, bet ne pēc vērtēšanas perioda piecdesmitās darbdienas, 

kompetentās iestādes vajadzības gadījumā var pieprasīt papildu informāciju, kas 

vajadzīga, lai pabeigtu novērtējumu. Šo pieprasījumu veic rakstveidā, konkrēti 

norādot, kāda papildu informācija ir vajadzīga.

Vērtēšanas periods tiek pārtraukts no dienas, kad kompetentās iestādes pieprasa 

informāciju, līdz dienai, kad tiek saņemta potenciālā līdzdalības ieguvēja atbilde. 

Pārtraukums nepārsniedz divdesmit darbdienas. Kompetentās iestādes ir tiesīgas 

atkārtoti pieprasīt papildu vai precīzāku informāciju, taču šī iemesla dēļ vērtēšanas 

periodu pārtraukt nedrīkst.
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4. Kompetentās iestādes drīkst pagarināt 3. punkta otrajā daļā minēto pārtraukumu līdz 

trīsdesmit darbdienām, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs:

a) atrodas vai tiek regulēts ārpus Kopienas; vai

b) ir fiziska vai juridiska persona, kura nav pakļauta uzraudzībai saskaņā ar šo 

direktīvu vai Direktīvu 85/611/EEK *, Direktīvu 92/49/EEK **, Direktīvu 

2002/83/EK ***, Direktīvu 2004/39/EK vai Direktīvu 2005/68/EK ****.

5. Ja kompetentās iestādes pēc novērtējuma pabeigšanas nolemj iebilst pret plānoto

līdzdalības iegūšanu, tās divu darbdienu laikā un, nepārsniedzot vērtēšanas periodu,

rakstveidā informē potenciālo līdzdalības ieguvēju un dara zināmu minētā lēmuma 

pamatojumu. Ja to paredz attiecīgās valsts tiesību akti, pēc potenciālā līdzdalības 

ieguvēja lūguma var publicēt attiecīgu atklātu paziņojumu par lēmuma pamatojumu. 

Tas neliedz dalībvalstij ļaut kompetentajai iestādei nākt klajā ar šādu paziņojumu arī 

tad, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs to nav pieprasījis.

6. Ja kompetentās iestādes vērtēšanas perioda laikā rakstveidā neiebilst pret plānoto 

līdzdalības iegūšanu, tad to uzskata par apstiprinātu.
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7. Kompetentās iestādes var noteikt maksimālo termiņu, kurā jāpabeidz plānotā

līdzdalības iegūšana, un vajadzības gadījumā to var pagarināt.

8. Attiecībā uz paziņojumu sniegšanu kompetentajām iestādēm un šo iestāžu izsniegtām 

atļaujām balsstiesību vai kapitāla tiešai vai netiešai iegūšanai dalībvalstis nedrīkst 

piemērot stingrākas prasības par šajā direktīvā noteiktajām.

_______________________

* Padomes Direktīva 85/611/EEK (1985. gada 20. decembris) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp.). Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/1/EK
(OV L 79, 24.3.2005., 9. lpp.).

** Padomes Direktīva 92/49/EEK (1992. gada 18. jūnijs) par normatīvo un 
administratīvo aktu koordinēšanu attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, kas nav dzīvības 
apdrošināšana (Trešā nedzīvības apdrošināšanas direktīva (OV L 228, 11.8.1992., 
1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.

*** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/83/EK (2002. gada 5. novembris) 
par dzīvības apdrošināšanu (OV L 345, 19.12.2002., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie 
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.

**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/68/EK (2005. gada 16. novembris) 
par pārapdrošināšanu (OV L 323, 9.12.2005., 1. lpp.). Direktīvā jaunākie grozījumi 
izdarīti ar Direktīvu 2007/.../EK +.".

  

+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
+ OV: Lūdzu ievietojiet šīs direktīvas numuru.
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3) Iekļauj šādus pantus:

"19.a pants

1. Izvērtējot 19. panta 1. punktā prasīto paziņojumu un 19. panta 3. punktā minēto 

informāciju, kompetentās iestādes novērtē potenciālā līdzdalības ieguvēja stabilitāti 

un plānotās līdzdalības iegūšanas finansiālo pamatotību, lai nodrošinātu 

kredītiestādes, kurā plānots iegūt līdzdalību, noturīgu un rūpīgu pārvaldību un ņem

vērā potenciālā līdzdalības ieguvēja iespējamo ietekmi uz kredītiestādi un šādus 

kritērijus:

a) potenciālā līdzdalības ieguvēja reputācija; 

b) jebkuras personas, kura plānotās līdzdalības iegūšanas rezultātā vadīs 

kredītiestādes darbību, reputācija un pieredze;
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c) potenciālā līdzdalības ieguvēja finanšu stabilitāte, jo īpaši saistībā ar veiktās un 

plānotās uzņēmējdarbības veidu kredītiestādē, kurā plānots iegūt līdzdalību; 

d) vai kredītiestāde spēs pildīt un turpmāk pildīs uzraudzības prasības, 

pamatojoties uz šo direktīvu un attiecīgā gadījumā citām direktīvām, sevišķi 

Direktīvām 2000/46/EK, 2002/87/EK un 2006/49/EK, un, jo īpaši, vai 

uzņēmumu grupas struktūra, kuras sastāvā tā iekļausies, ļauj īstenot efektīvu 

uzraudzību, nodrošināt efektīvu informācijas apmaiņu un noteikt kompetento 

iestāžu uzraudzības pilnvaru sadalījumu;

e) vai nav pamats domāt, ka saistībā ar plānoto līdzdalības iegūšanu ir veikta 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma finansēšana vai ir 

mēģināts veikt šādas darbības Direktīvas 2005/60/EK * 1. panta nozīmē vai ka 

plānotā līdzdalības iegūšana varētu palielināt šādu risku. 

2. Kompetentās iestādes var iebilst pret plānoto līdzdalības iegūšanu tikai tad, ja tām ir 

pamatots iemesls tā rīkoties, jo nav izpildīti 1. punktā norādītie kritēriji, vai ja 

potenciālā līdzdalības ieguvēja iesniegtā informācija ir nepilnīga. 
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3. Dalībvalstis nenosaka nekādus priekšnoteikumus attiecībā uz iegūstamo līdzdalības 

līmeni un neļauj attiecīgās valsts kompetentajām iestādēm izvērtēt plānoto 

līdzdalības iegūšanu saistībā ar tirgus ekonomiskajām vajadzībām.

4. Dalībvalstis dara zināmu atklātībai sarakstu ar informāciju, kas vajadzīga 

novērtējuma veikšanai un kas kompetentajām iestādēm ir jāsaņem, kad tām iesniedz 

19. panta 1. punktā minēto paziņojumu. Prasītā informācija ir samērīga un atbilst 

potenciālā līdzdalības ieguvēja un plānotās līdzdalības iegūšanas veidam. 

Dalībvalstis nepieprasa informāciju, kas nav būtiska piesardzīga novērtējuma 

veikšanai.

5. Neatkarīgi no 19. panta 2., 3. un 4. punkta, ja kompetentajai iestādei ir paziņots par 

diviem vai vairākiem priekšlikumiem iegūt vai palielināt būtisku līdzdalību vienā un 

tai pašā kredītiestādē, tad kompetentā iestāde visu potenciālo līdzdalības ieguvēju 

priekšlikumus izskata nediskriminējošā veidā.

19.b pants

1. Veicot novērtēšanu, attiecīgās kompetentās iestādes strādā, savstarpēji pilnībā 

konsultējoties, ja potenciālais līdzdalības ieguvējs ir:

a) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta kredītiestāde, dzīvības apdrošināšanas uzņēmums, apdrošināšanas 

uzņēmums, pārapdrošināšanas uzņēmums, ieguldījumu sabiedrība vai 

pārvaldības sabiedrība Direktīvas 85/611/EEK 1.a panta 2. punkta nozīmē

(turpmāk "PVKIU pārvaldības sabiedrība");
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b) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencētas kredītiestādes, dzīvības apdrošināšanas uzņēmuma, apdrošināšanas 

uzņēmuma, pārapdrošināšanas uzņēmuma, ieguldījumu sabiedrības vai PVKIU 

pārvaldības sabiedrības mātesuzņēmums; vai

c) citā dalībvalstī vai citā, ar plānoto līdzdalības iegūšanu nesaistītā nozarē

licencēta fiziska vai juridiska persona, kura kontrolē kredītiestādi, dzīvības 

apdrošināšanas uzņēmumu, apdrošināšanas uzņēmumu, pārapdrošināšanas

uzņēmumu, ieguldījumu sabiedrību vai PVKIU pārvaldības sabiedrību.

2. Kompetentās iestādes bez nepamatotas kavēšanās sniedz cita citai jebkuru 

informāciju, kas ir būtiska vai noderīga novērtējumam. Šajā sakarā kompetentās 

iestādes cita citai pēc pieprasījuma paziņo visu būtisko informāciju un pēc savas 

ierosmes – visu noderīgo informāciju. Kompetentā iestāde, kas izsniegusi licenci 

kredītiestādei, kurā plānots iegūt līdzdalību, savā lēmumā norāda ikvienu par 

potenciālo līdzdalības ieguvēju atbildīgās kompetentās iestādes pausto viedokli vai 

atrunu.

________________

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/60/EK (2005. gada 26. oktobris) par 
to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.).".
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4) Direktīvas 20. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

"20. pants

Dalībvalstis pieprasa jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kura pieņēmusi lēmumu tieši 

vai netieši piedāvāt pārdot būtisku līdzdalību kredītiestādē, vispirms rakstveidā paziņot par 

to kompetentajām iestādēm, norādot tām savas plānotās līdzdalības apmēru. Šāda persona 

paziņo kompetentajām iestādēm arī par to, vai tā pieņēmusi lēmumu samazināt savu 

būtisko līdzdalību tā, ka tās īpašumā esošo balstiesību vai kapitāla daļa samazinātos līdz 

20%, 30% vai 50%, vai arī tā, ka kredītiestāde vairs nebūtu tās meitasuzņēmums. 

Dalībvalstīm nav jāpiemēro 30 % robežvērtība, ja tās saskaņā ar Direktīvas 2004/109/EK 

9. panta 3. punkta a) apakšpunktu piemēro vienas trešdaļas robežvērtību.".

5) Direktīvas 21. panta 3. punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"3. Šā panta, kā arī 19. un 20. panta kontekstā nosakot, vai izpildīti kritēriji būtiskai 

līdzdalībai, ņem vērā balsstiesības, kas minētas Direktīvas 2004/109/EK 9. un 10. 

pantā, kā arī minētās direktīvas 12. panta 4. un 5. punktā noteiktos nosacījumus par 

balsstiesību summēšanu.
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Nosakot, vai ir izpildīti šajā pantā minētie būtiskas līdzdalības kritēriji, dalībvalstis 

neņem vērā tādas balsstiesības vai kapitāla daļas, kuras ieguldījumu sabiedrības vai 

kredītiestādes drīkst turēt, jo ir parakstījušās uz emitētajiem finanšu instrumentiem 

un/vai to piedāvājumu, stingri pildot Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma A iedaļas 

6. punktā paredzētās saistības, ar noteikumu, ka balsstiesības netiek īstenotas vai 

citādi izmantotas, lai iesaistītos emitenta pārvaldībā, un ka tās viena gada laikā pēc 

līdzdalības iegūšanas tiek pārdotas.".

6) Direktīvas 150. panta 2. punktu papildina ar šādu apakšpunktu:

"f) 19.a panta 1. punktā noteikto novērtējuma kritēriju precizējumi, lai ņemtu vērā 

turpmāko attīstību un nodrošinātu šīs direktīvas vienveidīgu piemērošanu.".

6. pants

Pārskatīšana

Komisija līdz ... * sadarbībā ar dalībvalstīm pārskata šīs direktīvas piemērošanu un iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei ziņojumu līdz ar attiecīgiem priekšlikumiem.

  

* Četrdesmit divi mēneši pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā.
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7. pants

Transponēšana

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai līdz … *

izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem minētos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī 

šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarīt 

šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās 

pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.

8. pants

Stāšanās spēkā

1. Šī direktīva stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

2. Novērtējuma procedūru, ko piemēro līdzdalības iegūšanai, par kuru kompetentajām 

iestādēm 1. panta 2. punktā, 2. panta 2. punktā, 3. panta 2. punktā, 4. panta 2. punktā vai 

5. panta 2. punktā minētais paziņojums ir iesniegts, pirms stājas spēkā šīs direktīvas 

prasību izpildei vajadzīgie normatīvie un administratīvie akti, veic saskaņā ar dalībvalstu 

tiesību aktiem, kas ir spēkā paziņošanas brīdī.

  

* Astoņpadsmit mēneši pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā.
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9. pants

Adresāti

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

...,

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā —

priekšsēdētājs priekšsēdētājs


